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AGREEMENT I
: BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE KINDOM OF CAMBODIA
AND
THE GOVERNMENT OF NEPAL

ON

THE EXEMPTION OF VISA REQUIREMENTS FOR HOLDERS OF
DIPLOMATIC AND SERVICE/OFFICIAL PASSPORTS

S SENISESOeIEENIIOOININENENIOBIRRENSES

[T

..95*.‘5.* ..9'#9' -9!&9." ..'5._'.'}!.‘-)'..; .5!¥.ﬂrﬁﬁrﬂérﬁﬁr-- Ao HAo “.'g ” _‘ Is

= The Government of the Kingdom of Cambodia and the Government of the Nepal ( hereinafter I
referred to as the "Parties”),

9

4 Desiring to strengthen the bonds of friendship and cooperation between the two countries;

$ Recognizing the need to facilitate travels into each other’'s territory by citizens of both §

countries,

I L TN T T

Have agreed as follows:

oeoswes

ARTICLE -1

Citizens of either Party holding diplomatic or service/official passports, shall enter, transit

248NN ILASIINDRENE

through, stay and leave the territory of the State of the other Party, without a visa, for a

period not exceeding thirty (30) days from the date of entry.

AR 3@_’@1@&\.@. RONRONNCNRCAS (#9789, 0189, o A

ARTICLE -2

Extension of the period mentioned in Article 1 shall be granted by the competent authorities
of the host country on the basis of written request by the Diplomatic Mission or Consular

Post of the sending State in respect of holders of diplomatic or service/official passports.

In case there is no Diplomatic Mission or Consular Post of the Parties, holders of diplomatic

or service/official passports shall address to the Consular Department of the Ministry of

Foreign Affairs of the host country.
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ARTICLE -3

Nationals of either Party, holding of valid diplomatic or service/official passports, who are
members of Diplomatic Mission, Consular Post or official representatives of International
Organizations accredited in the territory of the State of the other Party, as well as their
dependants who live with them and are holders of a valid diplomatic, service/official
passport, may enter, transit through, stay and leave the territory of the State of the other
Party without a visa during the period of their assignment, provided they have complied with
the accreditation requirements of the other Party within thirty (30) days after their arrival in
the territory of the State of the other Party.

ARTICLE -4

Nationals of either Party holding diplomatic or service/official passports may enter, transit

through and leave the territory of the State of the other Party through all border-crossing
points open to international passenger traffic.

ARTICLE -5

Nationals of either Party holding diplomatic or service/official passports shall comply with
the laws and regulations in force, during their stay in the territory of the State of the other
Party.

ARTICLE -6

The competent authorities of the Parties reserve the rights to refuse admission of entry,
shorten or terminate the stay of the national of other Party, who are regarded as person
persona non grata or may represent a threat to public order, safety or public health and

national security.

ARTICLE -7

. The Parties shall exchange, through diplomatic channels, specimens of their valid
diplomatic, service/official passports, mentioned in this Agreement, no later than thirty

(30) days after the date of signature of this Agreement.

2. In case of introduction of new diplomatic or service/official passports or modification of

the existing ones, the Parties shall convey to each other, through diplomatic channels,
specimens of such passports, accompanied by detailed information on their applicability,

not later than thirty (30) days prior to its application.
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&\ ARTICLE -8 i
}:,3 The Parties may suspend the application of this Agreement in whole or in part due to public '},'é
1 H . . . . g HI
‘é;: order, national security and public health reason. The beginning and the termination of :,{.,;‘
:‘é\: such suspension shall be notified to the other Party, at the earliest possible time, through é‘é
} : diplomatic channels. : %
Mo ol 7y
X ] ey
e ARTICLE -9 : fé
R70s |2 E'-.J‘
{“; Any disputes arising from the interpretation or implementation of this Agreement shall be : ﬁ;
A H 23
. settled amicably through consultation and negotiation between the Parties. : f@i
A i
' ARTICLE -10 ::i
¥l . This Agreement shall enter into force thirty (30) days from the date of the receipt of the {«}%
CNE' HFrs
‘g:.g second diplomatic note in which the Parties inform each other that the national legal g','{
k|2 Ainy
' requirements for the entry into force of this Agreement have been met. gﬁ
‘J: it
e | ; - 2| 3%,
i::; . This Agreement may be amended and supplemented in writing by mutual consent of the E?g
NG |} HFe)s
: ; Parties through diplomatic channels. E,”;
f“;‘ . This Agreement shall remain valid for a period of five years. The validity of the Agreement : i’z
’e; shall automatically be extended for further periods of five years unless it is terminated by Q}
: T E ) - ) . . E .1t.
‘g : either Party giving six months prior notice to that effect. %
ol i
E Done at Kathmandu, on 29 November 2018, in duplicate, in Khmer and English languages, i‘f
AR , . H B
é‘,’ all texts being equally authentic. In case of divergence in interpretation, the English text {3‘.:
A H A B
‘5 shall prevail. E;}
Sl i
;r'; In witness thereof, the undersigned being duly authorized by their respective Governments &z
AR : ok
el have signed this Agreement. b
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